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Using the applianceB

WARNING:
Electrical Shock Hazard
Disconnect electrical power before installing dishwasher.
Failure to do so could result in death or electrical shock.

ATTENTION: 
The installation of the pipes and electrical equipments 
should be done by professionals.

ABOUT POWER CONNECTION

Product installation

WARNING:
For personal safety:
Do not use an extension cord or an adapter plug with this 
appliance. Do not, under any circumstances, cut or remove 
the earthing connection from the power cord.

Electrical requirements
Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher to 
the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse or circuit 
breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance.

Electrical connection
Ensure the voltage and frequency of the power being  corresponds to those on the rating 
plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed properly. 
If the electrical socket to which the appliance must be connected is not appropriate for 
the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as they could cause 
overheating and burns.
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Using the applianceB

WARNING:
After removing the work top, the screws must be screwed 
again under the rear edge of the top b).

Underneath existing work top (When fitting beneath a work top)
In most modern fitted kitchens there is only one single work top under which cabinets and 
electrical appliances are fitted. In this case remove the work top of the dishwasher by
unscrewing the screws under the rear edge of the top a).

  

a a

b b
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Using the applianceB

PREPARING AND LOADING DISHES
Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.
For particular items, select a program with the lowest possible temperature.
To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately after 
the program has ended.

For washing the following cutlery/dishes
Are not suitable
Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
Plastic items that are not heat resistant
Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant
Bonded cutlery items or dishes
Pewter or cooper items
Crystal glass
Steel items subject to rusting
Wooden platters
Items made from synthetic fibres

Are of limited suitability
Some types of glasses can become dull after a large number of washes
Silver and aluminum parts have a tendency to discolor during washing
Glazed patterns may fade if machine washed frequently

Recommendations for loading the dishwasher
Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in
pans. It is not necessary to rinse the dishes under running water.
For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines.
(Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from your model.)
Place objects in the dishwasher in the following way:
tems such as cups, glasses, pots, pans, etc. must face downwards.
Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run off.
All utensils are stacked securely and can not tip over.
All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during washing.
Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing downwards
so that water cannot collect in the container or a deep base.
Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other.
To avoid damage, glasses should not touch one another.
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Using the applianceB

LOADING THE SALT INTO THE SOFTENER

NOTE:
If your model does not have any water softener, you may skip 
this section. Always use salt intended for dishwasher use.
The hardness of the water varies from place to place. If 
hard water is used in the dishwasher, deposits will form 
on the dishes and utensils. The appliance is equipped with 
a special softener that uses a salt container specifically 
designed to eliminate lime and minerals from the water. 
The salt container is located beneath the lower basket and 
should be filled as explained in the following:

WARNING:
Only use salt specifically designed for dishwashers use!
Every other type of salt not specifically designed for 
dishwasher use, especially table salt, will damage the water 
softener. In case of damages caused by the use of unsuitable 
salt the manufacturer does not give any warranty nor is 
liable for any damages caused.
Only fill with salt before running a cycle.
This will prevent any grains of salt or salty water, which may 
have been spilled, remaining on the bottom of the machine 
for any period of time, which may cause corrosion.
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Useful informationC

WARNING:
To avoid penetration of water into the door lock and 
electrical components, do not use a spray cleaner of any 
kind. Never use abrasive cleaners or scouring pads on 
the outer surfaces because they may scratch the finish. 
Some paper towels may also scratch or leave marks on 
the surface.

Cleaning and maintenance

EXTERNAL CARE
The door and the door seal
Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.When 
the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the sides of the 
dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not accessed by water 
from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

INTERNAL CARE
Filtering system
The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the washing 
cycle, including foreign objects such as tooth picks or shards. The collected coarse debris 
may cause the filters to clog. Check the condition of the filters regularly, carefully remove 
foreign objects and clean the parts of the filtering system if necessary with water. Follow the 
steps below to clean the filter.

WARNING:
Pictures are only for reference, different models of the 
filtering system and spray arms may be different.
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Useful informationC

AFTER EVERY WASH
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly open 
for a while so that moisture and odors are not trapped inside.

REMOVE THE PLUG
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

NO SOLVENTS OR ABRASIVE CLEANING
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or abrasive 
cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.
To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with water 
an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

WHEN NOT IN USE FOR A LONG TIME
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove the 
plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of the appliance slightly 
open. This will help the door seals to last longer and prevent odors from forming within the 
appliance.

MOVING THE APPLIANCE
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely necessary, 
it can be positioned on its back.

SEALS
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains trapped 
in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from occurring.
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Notes
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Utilisation de l’appareilB

AVERTISSEMENT :
Risque de choc électrique
Débranchez l'alimentation électrique avant d'installer le 
lave-vaisselle.
Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner la mort 
ou provoquer un choc électrique.

ATTENTION : 
L'installation des tuyaux et des équipements électriques 
doit être réalisée par des professionnels.

INFORMATIONS SUR LES BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

Installation du produit

AVERTISSEMENT :
Pour votre sécurité personnelle :
N'utilisez pas de rallonge ni d'adaptateur avec cet appareil. 
Vous ne devez en aucun cas couper ou retirer la connexion 
à la terre du cordon d'alimentation.

Exigences en matière d'électricité
Veuillez consulter l'étiquette énergétique pour obtenir des informations sur la tension, avant 
de brancher le lave-vaisselle à une source d'alimentation appropriée. Utilisez le fusible 
requis de 10 A/13 A/16 A, le fusible temporisé ou le disjoncteur recommandé et prévoyez un 
circuit séparé alimentant uniquement cet appareil.

Raccordement électrique
Assurez-vous que la tension et la fréquence de l'alimentation électrique correspondent à 
celles qui sont indiquées sur la plaque signalétique. Ne branchez la fiche dans une prise de 
courant que si cette dernière est correctement mise à la terre. 
Si la prise de courant à laquelle l'appareil doit être branché n'est pas adaptée à la fiche, 
remplacez la prise plutôt que d'utiliser un adaptateur ou un dispositif similaire, qui 
risquerait de provoquer une surchauffe et des brûlures.
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Utilisation de l’appareilB

AVERTISSEMENT :
Après avoir ôté le plan de travail, les vis doivent être 
revissées sous le bord arrière de la partie supérieure b.

Sous un plan de travail existant (en cas d’installation sous un plan de travail)
Dans la plupart des cuisines équipées modernes, il existe un seul plan de travail sous lequel 
les meubles et les appareils électroménagers sont installés. Dans ce cas, retirez le plan de 
travail du lave-vaisselle en dévissant les vis qui se trouvent sous le bord arrière de la partie
supérieure a).

  

a a

b b









51 FR

Utilisation de l’appareilB

PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE
Pensez à acheter des ustensiles qui portent la mention « Résiste au lave-vaisselle ».
Pour les objets délicats, sélectionnez un programme avec la température la plus basse 
possible. 
Pour éviter de les endommager, ne sortez pas les verres et les couverts du lave-vaisselle 
dès la fin du programme.

Couverts/vaisselle passant au lave-vaisselle
Ne conviennent pas
Les couverts avec des manches en bois, en corne, en porcelaine ou en nacre
Les articles en plastique qui ne résistent pas à la chaleur 
Les couverts anciens avec des parties collées qui ne résistent pas à des températures 
élevées
La vaisselle ou les couverts collés
La vaisselle en étain ou en cuivre
Les verres en cristal 
Les objets en acier susceptibles de rouiller
Plats en bois
Les objets fabriqués à partir de fibres synthétiques

Conviennent de manière limitée
Certains types de verres peuvent devenir ternes au bout d'un grand nombre de lavages
Les objets en argent et en aluminium ont tendance à se décolorer au cours du lavage
Les motifs vernis risquent de s'effacer s'ils sont fréquemment lavés en machine

Recommandations pour le chargement du lave-vaisselle
Enlevez les éventuels gros restes de nourriture. Ramollissez les restes d'aliments brûlés 
présents dans les
ustensiles de cuisson. Il n'est pas nécessaire de rincer la vaisselle sous l'eau courante.
Pour que votre lave-vaisselle donne un résultat optimal, suivez ces conseils de chargement.
(Les caractéristiques et l'aspect des paniers à vaisselle et à couverts peuvent varier selon 
les modèles.)
Placez les objets dans le lave-vaisselle de la manière suivante :
Les objets tels que les tasses, verres, ustensiles de cuisson, etc. doivent être orientés vers 
le bas.
Les objets incurvés ou comportant des renfoncements doivent être chargés en biais pour 
que l'eau puisse s'écouler.
Tous les ustensiles doivent être bien rangés, pour qu'ils ne risquent pas de basculer.
Tous les ustensiles doivent être placés de manière à ce que les bras de lavage puissent 
tourner librement au cours du lavage.
Chargez les objets creux, comme les tasses, verres, casseroles, etc. Leur ouverture doit être 
tournée vers le bas,
pour qu'ils ne se remplissent pas d'eau.
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Utilisation de l’appareilB

CHARGEMENT DU SEL DANS L'ADOUCISSEUR D'EAU

REMARQUE :
Si votre modèle ne possède pas d'adoucisseur d'eau, vous 
pouvez passer ce chapitre. Employez toujours du sel destiné 
à être utilisé dans un lave-vaisselle.
La dureté de l'eau varie d'un endroit à l'autre. Si une eau 
calcaire est utilisée dans le lave-vaisselle, des dépôts vont 
se former sur la vaisselle et les ustensiles. Cet appareil est 
équipé d'un adoucisseur spécial qui utilise un compartiment 
à sel spécifiquement conçu pour éliminer le calcaire et les 
minéraux de l'eau. Le compartiment à sel se trouve sous 
le panier inférieur et doit être rempli conformément aux 
explications ci-dessous :

AVERTISSEMENT :
Utilisez uniquement du sel conçu spécifiquement pour les 
lave-vaisselle !
Tout autre type de sel qui n'est pas spécifiquement destiné 
à être utilisé dans un lave-vaisselle, en particulier le sel 
de table, endommagerait l'adoucisseur d'eau. En cas de 
dommages imputables à l'utilisation d'un sel inapproprié, le 
fabricant décline toute garantie ainsi que toute responsabilité 
quant aux dommages causés.
Attendez d'être prêt(e) à lancer un cycle de lavage avant 
de remplir le réservoir de sel. 
Ceci évitera que d'éventuels grains de sel ou de l'eau salée 
qui auraient été renversés et seraient restés au fond de 
la machine pendant un certain temps ne génèrent de la 
corrosion.
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Informations pratiquesC

AVERTISSEMENT :
Pour éviter toute pénétration d'eau dans le dispositif de 
verrouillage de la porte et les composants électriques, 
n'utilisez jamais de spray nettoyant, quel qu'il soit. N'utilisez 
jamais de tampons ou de nettoyants abrasifs sur les 
surfaces externes de l'appareil, car ils risqueraient de rayer 
la finition. Certains papiers essuie-tout peuvent également 
rayer la surface ou y laisser des marques.

Nettoyage et entretien

ENTRETIEN DE L'EXTÉRIEUR DE L'APPAREIL
Porte et joint de la porte
Nettoyez régulièrement les joints de porte à l'aide d'un chiffon doux humide, pour éliminer 
les résidus de nourriture. Lors du chargement du lave-vaisselle, des résidus d'aliments 
et de boissons peuvent couler sur les côtés de la porte du lave-vaisselle. Ces surfaces se 
trouvent à l'extérieur de la cuve et l'eau des bras de lavage ne parvient pas jusqu'à elles. 
Tous résidus doivent être essuyés avant de fermer la porte.

Panneau de commande
S'il est nécessaire de le nettoyer, le panneau de commande doit être essuyé uniquement 
avec un chiffon doux humide.

ENTRETIEN DE L'INTÉRIEUR DE L'APPAREIL
Système de filtration
Le système de filtration à la base de la cuve retient les petits débris du cycle de lavage, y 
compris des corps étrangers comme les cure-dents ou les tessons. Les résidus recueillis 
peuvent obstruer les filtres. Vérifiez régulièrement l'état des filtres, retirez soigneusement 
les corps étrangers et nettoyez les différentes parties du système de filtration à l'eau si 
nécessaire. Suivez les étapes ci-après pour nettoyer le filtre.

AVERTISSEMENT :
Les illustrations sont fournies à titre indicatif uniquement, 
les modèles de systèmes de filtration et de bras de lavage 
peuvent varier.
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Informations pratiquesC

APRÈS CHAQUE LAVAGE
Après chaque lavage, fermez l'arrivée d'eau de l'appareil et laissez la porte entrouverte pour 
éviter la formation d'humidité et d'odeurs à l'intérieur.

DÉBRANCHEMENT DE LA PRISE
Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez toujours la fiche de la prise.

NETTOYAGE AVEC DES SOLVANTS OU DES SUBSTANCES ABRASIVES À PROSCRIRE
Pour nettoyer l'extérieur et les pièces en caoutchouc du lave-vaisselle, n'utilisez pas de 
solvants ni de produits de nettoyage abrasifs. Utilisez uniquement un chiffon avec de l'eau 
tiède savonneuse. 
Pour retirer des taches ou salissures de la surface intérieure, servez-vous d'un chiffon 
humidifié avec de l'eau et un peu de vinaigre, ou d'un produit de nettoyage conçu 
spécialement pour les lave-vaisselle.

EN CAS D'INUTILISATION PROLONGÉE
Nous vous recommandons d'effectuer un cycle de lavage à vide, puis de débrancher la 
fiche de la prise, d'arrêter l'arrivée d'eau et de laisser la porte de l'appareil entrouverte. 
Ceci contribuera à ce que les joints de porte durent plus longtemps et évitera la formation 
d'odeurs à l'intérieur de l'appareil.

DÉPLACEMENT DE L’APPAREIL
Si vous devez déplacer l'appareil, essayez de le conserver en position verticale. Si cela est 
indispensable, vous pouvez le coucher sur le dos.

JOINTS
L'un des facteurs contribuant à la formation d'odeurs dans le lave-vaisselle est la présence 
de restes de nourriture coincés dans les joints. Pour éviter cela, nettoyez-les régulièrement 
avec une éponge humide.
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Notes
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Gebruik van het toestelB

WAARSCHUWING:
Risico op elektrische schok
Schakel de stroom uit voor u de vaatwasser installeert.
Anders loopt u risico op overlijden of een elektrische schok.

OPGELET: 
Leidingen en elektrische uitrusting dienen door vakmensen 
geplaatst te worden.

OVER DE ELEKTRISCHE AANSLUITING

Productinstallatie

WAARSCHUWING:
Voor uw persoonlijke veiligheid:
Gebruik geen verlengsnoer of adapter voor dit toestel. Knip 
nooit de aarding van het netsnoer door en verwijder het niet.

Elektrische vereisten
Informatie over de spanning vindt u op het typeplaatje zodat u de vaatwasser op de juiste 
spanning kan aansluiten. Gebruik de vereiste zekering 10A/13A/16A, een vertragende 
zekering of een stroomonderbreker en zorg voor een apart circuit dat alleen dit apparaat 
bedient.

Elektrische aansluiting
Zorg ervoor dat de spanning en frequentie van de voeding overeenkomt met die op het 
typeplaatje. Sluit de stekker enkel aan op een stopcontact dat behoorlijk geaard is. 
Vervang het stopcontact indien het niet geschikt is voor de stekker van het toestel. Gebruik 
geen adapters aangezien die kunnen leiden tot oververhitting en brandwonden.
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WAARSCHUWING:
Na het verwijderen van het werkblad moeten de schroeven 
opnieuw worden vastgedraaid onder de achterrand van de 
bovenkant b).

Under een bestaand werkblad (Wanneer het toestel onder een werkblad wordt geplaatst)
In de meeste modern uitgeruste keukens is er slechts één enkel werkblad waaronder kasten 
en elektrische toestellen zijn geïnstalleerd. Verwijder in dit geval het werkblad van
de vaatwasser door de schroeven onder de achterrand van de bovenkant los te maken a).

  

a a

b b
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DE VAAT VOORBEREIDEN EN INLADEN
Het kan aangewezen zijn om keukengerei te kopen dat vaatwasserbestendig is.
Selecteer voor sommige zaken de laagst mogelijke temperatuur.
Neem glazen en bestek niet onmiddellijk nadat het programma beëindigd is uit de 
vaatwasser om schade te voorkomen.

Om bestek/vaat te wassen
Niet geschikt voor de vaatwasser
Bestek met houten, hoornen, porseleinen of paarlemoeren handvatten
Plastic voorwerpen die niet hittebestendig zijn 
Ouder bestek met gelijmde delen die niet temperatuurvast zijn
Gebonden bestek of servies
Voorwerpen in tin of koper
Kristalglas 
Stalen voorwerpen die kunnen roesten
Houten borden
Voorwerpen uit synthetische vezels

Zijn beperkt geschikt
Sommige soorten glazen kunnen dof worden na een groot aantal afwasbeurten
Onderdelen in zilver en aluminium ontkleuren vaak tijdens het wassen
Geglazuurde patronen kunnen vervagen wanneer ze vaak gewassen worden

Aanbevelingen voor het inladen van de vaatwasser
Verwijder grote voedingsresten. Maak restjes aangebrand eten in pannen zacht. 
 Het is niet nodig om de vaat onder stromend water te spoelen.
Volg deze richtlijnen voor de beste prestaties van de vaatwasser.
(De functies en het uitzicht van de manden en bestekmand kunnen van model tot model 
verschillen)
Plaats voorwerpen op de volgende manier in de vaatwasser:
voorwerpen zoals kopjes, glazen, potten en pannen moeten omgedraaid worden.
Gebogen voorwerpen of voorwerpen met vakjes moeten schuin geplaatst worden zodat het 
water er kan aflopen.
Alle keukengerei moet veilig opgestapeld worden zodat het niet kan omvallen.
Alle keukengerei moet zo geplaatst worden dat de armen zonder problemen kunnen 
ronddraaien.
Plaats holle voorwerpen zoals kopjes, glazen en pannen. Met de opening naar beneden 
zodat er geen water in kan komen te staan.
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ZOUT IN DE WATERVERZACHTER TOEVOEGEN

OPMERKING:
Indien uw model geen waterverzachter heeft, kan u deze 
rubriek overslaan. Gebruik altijd zout dat voor vaatwassers 
bestemd is.
De hardheid van het water verschilt van streek tot streek. 
Wanneer hard water gebruikt wordt in de vaatwasser, komt 
er aanslag op de vaat en het keukengerei. De vaatwasser 
is uitgerust met een speciale waterverzachter die zout 
gebruikt dat speciaal bedoeld is om kalk en mineralen uit 
het water te verwijderen. Het zoutreservoir bevindt zich 
onder de onderste mand en moet als volgt gevuld worden:

WAARSCHUWING:
Gebruik enkel zout dat specifiek voor vaatwassers bestemd 
is.
Andere soorten zout die niet speciaal bestemd zijn voor 
gebruik in vaatwassers, en vooral tafelzout, beschadigen 
de waterverzachter. Bij schade veroorzaakt door het 
gebruik van ongeschikt zout is de garantie van de fabrikant 
niet geldig en is de fabrikant niet aansprakelijk voor de 
veroorzaakte schade.
Vul enkel met zout voor u een cyclus uitvoert. 
Op die manier vermijdt u dat korrels zout of zout water dat 
gemorst is voor langere tijd op de bodem van de machine 
aanwezig blijven. Dit kan corrosie veroorzaken.
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Praktische informatie C

WAARSCHUWING:
Gebruik geen sprayreiniger om te vermijden dat er water 
in het deurslot en de elektrische onderdelen binnendringt. 
Gebruik nooit schuurmiddelen of -sponsjes op de buitenkant 
aangezien er krassen op kunnen komen. Keukenpapier laat 
soms ook krassen of vlekken achter op het oppervlak.

Reiniging en onderhoud

DE BUITENKANT SCHOONMAKEN
Deur en deurafdichting
Maak de deurafdichting regelmatig schoon met een zachte vochtige doek om voedselresten 
te verwijderen. Wanneer de vaatwasser ingeladen wordt, kunnen er resten op de zijkanten 
van de deur van de vaatwasser terechtkomen. Deze oppervlakken bevinden zich buiten de 
waskast en kunnen niet bereikt worden door het water uit de sproeiarmen. Eventuele resten 
moeten afgeveegd worden voor u de deur sluit.

Het bedieningspaneel
Wanneer reiniging nodig is, mag het bedieningspaneel enkel met een zachte vochtige doek 
afgeveegd worden.

DE BINNENKANT SCHOONMAKEN
Filtersysteem
Het filtersysteem onderaan de waskast houdt vuil van de wascyclus tegen, inclusief vreemde 
voorwerpen zoals tandenstokers of scherven. Wanneer het vuil zich opstapelt, kunnen de 
filters verstopt raken. Controleer regelmatig de staat van de filters, verwijder vreemde 
voorwerpen en maak indien nodig de onderdelen van het filtersysteem schoon met water. 
Volg de onderstaande stappen om de filter te reinigen.

WAARSCHUWING:
De foto's zijn louter ter informatie. De filtersystemen en 
sproeiarmen verschillen van model tot model.
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NA ELKE WASBEURT
Sluit na elke wasbeurt de watertoevoer af en laat de deur een tijdje openstaan om vocht en 
luchtjes te verwijderen.

DE STEKKER VERWIJDEREN
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u reinigt of onderhoud uitvoert.

GEEN OPLOS- OF SCHUURMIDDELEN
Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen om de buitenkant en de rubberen delen van de 
vaatwasser te reinigen. Gebruik enkel een doekje met zeep en warm water.
Gebruik een vochtig doekje en een beetje azijn of een schoonmaakproduct voor vaatwassers 
om vlekken aan de binnenkant te verwijderen.

WANNEER DE VAATWASSER LANGE TIJD NIET GEBRUIKT WORDT
Wij raden u aan een wascyclus met een lege machine uit te voeren en vervolgens de stekker 
uit het stopcontact te halen, de watertoevoer dicht te draaien en de deur van de vaatwasser 
een beetje open te laten. Dit verlengt de levensduur van de deurdichtingen en vermijdt 
geurtjes in de machine.

DE VAATWASSER VERPLAATSEN
Probeer de vaatwasser verticaal te houden wanneer hij verplaatst moet worden. Wanneer 
het echt noodzakelijk is, kan hij op de achterkant geplaatst worden.

AFDICHTINGEN
Er kunnen geuren ontstaan in de vaatwasser omdat er voedingsresten vastzitten in de 
dichtingen. Dit kan voorkomen worden door ze regelmatig schoon te maken met een 
vochtige spons.
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Notities
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Utilización del aparatoB

ADVERTENCIA:
Peligro de descarga eléctrica
Desconecte la energía eléctrica antes de instalar el 
lavavajillas.
Si no lo hace, podría provocar la muerte o una descarga 
eléctrica.

ATENCIÓN: 
La instalación de las tuberías y de los equipos eléctricos 
debe ser realizada por profesionales.

ACERCA DE LA CONEXIÓN ELÉCTRICA

Instalación del producto

ADVERTENCIA:
Para garantizar la seguridad personal:
No utilice un cable alargador ni un enchufe adaptador con 
este aparato. No corte ni retire bajo ninguna circunstancia 
la conexión a tierra del cable de alimentación.

Requisitos eléctricos
Consulte la etiqueta de características para conocer el voltaje nominal y conecte el 
lavavajillas a la fuente de alimentación adecuada. Use el fusible requerido 10A / 13A / 16A, 
el fusible de acción retardada o el disyuntor recomendado y asegúrese de que dispone de un 
circuito separado que sirva solo para este aparato.

Conexión eléctrica
Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia de la energía corresponden con los de la placa 
de características. Introduzca el enchufe únicamente en una toma de corriente que esté 
correctamente conectada a tierra. 
Si la toma de corriente a la que debe conectarse el aparato no es adecuada para el enchufe, 
reemplace la toma, en lugar de utilizar adaptadores o similares, ya que podrían provocar 
sobrecalentamiento y quemaduras.
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Utilización del aparatoB

ADVERTENCIA:
Después de quitar la parte superior, debe enroscar los 
tornillos de nuevo debajo del borde trasero de la parte 
superior b).

Debajo de una encimera existente (Cuando se instala debajo de una encimera)
En la mayoría de las cocinas modernas solamente hay una parte de la encimera debajo de la 
cual se pueden instalar armarios y electrodomésticos. En ese caso, quite la parte superior 
del lavavajillas desenroscando los tornillos que hay debajo del borde trasero de la parte
superior a).

  

a a

b b
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Utilización del aparatoB

PREPARACIÓN Y CARGA DE LA VAJILLA
Compre utensilios identificados como aptos para lavavajillas.
Para objetos particulares, seleccione un programa con la temperatura más baja posible.
Para evitar daños, no saque los vasos ni los cubiertos del lavavajillas inmediatamente 
después de que finalice el programa.

Para lavar las siguientes vajillas
No son adecuados
Cubiertos con mangos de madera, cuerno o nácar
Objetos de plástico que no son resistentes al calor 
Cubiertos antiguos con partes pegadas que no son resistentes a las altas temperaturas
Cubiertos o platos pegados
Artículos de peltre o cobre
Vasos de cristal 
Objetos de acero que puedan oxidarse
Bandejas de madera
Objetos hechos de fibras sintéticas

Son de idoneidad limitada
Algunos tipos de vasos pueden volverse opacos después de muchos lavados
Los artículos de plata y aluminio tienden a decolorarse durante el lavado
Los patrones vidriados podrían borrarse si se lavan a máquina con frecuencia

Recomendaciones para cargar el lavavajillas
Retire la comida sobrante. Ablande los restos de comida quemada en las 
cacerolas. No es necesario enjuagar los platos con agua corriente.
Para obtener el mejor rendimiento del lavavajillas, siga estas pautas de carga.
(Las características y el aspecto de las cestas y las cestas para cubiertos pueden variar 
con respecto a su modelo).
Coloque los objetos en el lavavajillas de la siguiente manera:
Los objetos como tazas, vasos, ollas, sartenes, etc. deben colocarse hacia abajo.
Los objetos curvos o con huecos deben cargarse inclinados para que el agua pueda 
escurrirse.
Todos los utensilios deben apilarse de forma segura para que no puedan volcarse.
Todos los utensilios se colocan de manera que los brazos aspersores puedan girar 
libremente durante el lavado.
Cargue los objetos huecos como tazas, vasos, sartenes, etc. Con la abertura hacia abajo
para que el agua no se acumule en el recipiente o en una base profunda.
Los platos y cubiertos no deben estar uno dentro del otro ni cubrirse entre sí.
Para evitar daños, los vasos no deben tocarse entre sí.
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Utilización del aparatoB

AÑADIR SAL AL COMPARTIMENTO DESCALCIFICADOR

NOTA:
Si su modelo no tiene descalcificador de agua, ignore esta 
sección. Utilice siempre sal para lavavajillas.
La dureza del agua varía de un lugar a otro. Si se usa agua 
dura en el lavavajillas, se formarán restos en los platos y 
utensilios. El aparato está equipado con un descalcificador 
especial que utiliza un recipiente de sal diseñado 
específicamente para eliminar la cal y los minerales del 
agua. El recipiente de sal se encuentra debajo de la cesta 
inferior y debe rellenarse como se explica a continuación:

ADVERTENCIA:
¡Utilice solo sal creada específicamente para lavavajillas!
Cualquier otro tipo de sal que no esté específicamente 
creada para su uso en lavavajillas, especialmente la sal 
de mesa, dañará el descalcificador de agua. En caso de 
daños causados por el uso de sal inadecuada, el fabricante 
no ofrece ninguna garantía ni se hace responsable de los 
daños causados.
Rellene el compartimento de sal antes de ejecutar un ciclo. 
Esto evitará que los granos de sal o el agua salada, que 
podrían haberse derramado, permanezcan en la parte 
inferior del aparato durante un cierto de tiempo y puedan 
oxidarlo.
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Información práctica C

ADVERTENCIA:
Para evitar que el agua penetre en la cerradura de la puerta 
y los componentes eléctricos, no utilice ningún tipo de 
limpiador en aerosol. Nunca use limpiadores abrasivos 
o estropajos en las superficies exteriores porque pueden 
rayar el acabado. Algunas servilletas de papel también 
pueden rayar o dejar marcas en la superficie.

Limpieza y mantenimiento

LIMPIEZA DE LA PARTE EXTERIOR
La puerta y la junta de la puerta
Limpie las juntas de la puerta de forma regular con un trapo húmedo suave para retirar los 
restos de alimentos. Al cargar el lavavajillas, los residuos de alimentos y bebidas pueden 
caer por los lados de la puerta del lavavajillas. Estas superficies están fuera de la zona de 
lavado y no se puede acceder a ellas mediante el agua de los brazos rociadores. Cualquier 
resto debe limpiarse antes de cerrar la puerta.

Panel de control
Si debe limpiar el panel de control, utilice solo un paño suave y húmedo.

LIMPIEZA DE LA PARTE INTERIOR
Sistema de filtrado
El sistema de filtrado en la base de la zona de lavado retiene los residuos gruesos del 
ciclo de lavado, incluidos los objetos extraños como palillos de dientes o fragmentos. Los 
residuos gruesos recogidos pueden hacer que los filtros se obstruyan. Compruebe el estado 
de los filtros con regularidad, retire con cuidado los objetos extraños y limpie las partes del 
sistema de filtrado si es necesario con agua. Siga los siguientes pasos para limpiar el filtro.

ADVERTENCIA:
Las imágenes son solo para referencia, los diferentes 
modelos del sistema de filtrado y los brazos rociadores 
pueden ser diferentes.
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Información práctica C

DESPUÉS DE CADA LAVADO
Después de cada lavado, cierre el suministro de agua al aparato y deje la puerta ligeramente 
abierta durante un tiempo para evitar que la humedad y los olores se queden en el interior.

RETIRAR EL ENCHUFE
Antes de limpiar o realizar el mantenimiento, quite siempre el enchufe de la toma de 
corriente.

NO UTILICE DISOLVENTES NI DETERGENTES ABRASIVOS
Para limpiar el exterior y las partes de goma del lavavajillas, no use disolventes ni productos 
de limpieza abrasivos. Utilice únicamente un paño con agua tibia y jabón.
Para quitar las manchas de la superficie del interior, utilice un paño humedecido con agua y 
un poco de vinagre, o un producto de limpieza elaborado específicamente para lavavajillas.

CUANDO NO VAYA A UTILIZAR EL APARATO DURANTE UN LARGO PERIODO DE TIEMPO
Se recomienda ejecutar un ciclo de lavado con el lavavajillas vacío y luego retirar el 
enchufe de la toma de corriente, cerrar el suministro de agua y dejar la puerta del aparato 
ligeramente abierta. Esto ayudará a que las juntas de la puerta duren más tiempo y evitará 
que se formen olores dentro del aparato.

MOVER EL APARATO
Si es necesario mover el aparato, intente mantenerlo en posición vertical. Si es 
absolutamente necesario, se puede colocar boca arriba.

JUNTAS
Uno de los factores que hace que se formen olores en el lavavajillas es la comida que queda 
atrapada en las juntas. La limpieza periódica con una esponja húmeda evitará que esto 
ocurra.
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Notas


